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Koalicziós taktika.
* Ezer és ezer sebből vérzik a nemzet, 

az ország görnyedve roskadozik azon súlyos 
gazdasági csapások alatt, melyeket a vége
láthatatlan politikai válság felidézett, de azért 
a neki vadult koaliczió folytatja a maga kis
ded taktikáját — mit neki Hekuba! Elhatá
rozta, hogy bosszút fog állani mindazokon, 
akiket — saját tehetetlenségén és gyámol
talanságán kívül — felelősökké akar tenni 
azért, hogy a kormány gyeplőit tényleg még 
át nem vette és e bősz haragjában kímélet
lenül nekiront mindannak, ami az ő speczi- 
ális engcdelme nélkül széles e Magyarorszá
gon létezni bátorkodik.

Ha néha — természetesen az újságok 
hasábjain, melyek falánk kíváncsisággal min
dent regisztrálni tartoznak — fel is csillan 
néhány perezre egy békülékenyebb irányzat 
szelleme az engesztelődés olajágával, a koa
liczió nyomban gondoskodik arról, hogy ezen 
engesztelékeny, kompromissumra hajlandó 
hangulat még csirájában elfojtassék és kime
ríthetetlen taktikai fegyvertárából újabb és 
újabb eszközöket ragad elő, melyek a hely
zetet még zűrzavarosabbá teszik és az ellen
téteket meg inkább kihegyezik

A koaliczió bölcsen tudja, bog}' abban 
a perezben, melyben a béke és rend az 
országban helyreállana, melyben a kormány
hatalom tényleges átvételével a parlament 
megkezdené rendszeres működését, az ő 
dicsősége szétmállana mint egy agvagbálvánv, 
mert a koaliczió eleme, amelyben egész lété
vel gyökeredzik, a zavaros, az obstrukezió 
és a rendbontás Ha nem lehetne többé a 
hazafiságot hirdető apostolok színpadi posc- 
jában bekalandozni az országot, port hintve 
mindenütt az elámított és félrevezetett nép

tábcza.
Záróra előtt.

— A »B a.j a i Hírlap*  eredeti tárczája.

Irta . Kugler Nándor.
Csakugyan nem volt szép. Még ebben a pil

lanatban sem, amidőn pedig a leáldozó nap utolsó 
sugarai aranyos pírra) vonták be arczát. Sőt inkább, 
ez a világítás hátrányára vált; élesen kitüntette az 
arcz határozott, majdnem kemény vonásait és tisz
tán mutatta a szem- és a szájszöglet körül azokat 
az apró finom ránezokat, melyek tagadhatlanul vés
ték oda az előrehaladott életkor jeleit.

Vénült.
Viktor sajnálattal, mondhatni némi fájdalom

mal tapasztalta ezt átellenesén, bármennyire ipar
kodott is eleinte ezt a körülményt önmaga előtt 
eltagadni.

Hiába, tiz év hosszú, sok idő. Tiz év a viruló 
szépségű leányból is petyhüdt, omló szirmú rózsát 
csinál, barát néja pedig sohasem számittatódék a 
szépek közé.

Sugár, magas nő volt, határozott vonásokkal, 
sötét szemekkel, gömbölyű idomokkal; de hiányzott 
egészében az a bizonyos kellem, mely még a majd 
nem rút nőt is bájosnak láttatja velünk. Nem volt 
rajta semmi kívánatos. Inkább kicserélt férfinak Ját
szók; akaraterős, becsvágyó, de szenvedélyes, daczos 
természet, ki - ha a sors szép külsővel ruházta 
volna föl képes lenne udvarlóit ostorral kergetni 
maga előtt.

Az akarat igy is meg volt benne, de hiányoz
tak az — udvarlók, mindig is hiányoztak. Sohasem 
volt vig és ez a mellőztetés még komolyabbá, majd
nem rideggé tette lelkét. 

szemébe, ha nem lehetne többé a »Művelt 
i Társalgób ból szedett" szalonnyelven a sárga 
’ földig lepocsékolni a szerinte törvénytelen 
| kormányt — akkor azonnal vége volna a 
I sok bán keltezéssel és szónoklással megszer

zett népkegynek, akkor alkalma volna a nem
zetnek bírálatot gyakorolni, összehasonlításo
kat tenni, szóval tisztán látni

Ezt pedig mindenáron meg akarja aka- 
dályozüj.^L^-tisztelt koaliczió. Valamiként a 
középkorban a butítás, a ferdítés, a köntör
falazás volt az az erős fegyver, mely Ivei a 
hatalmat bitorlók ligája kénye-kedve szerint 
pórázon vezette a szellemi sötétségben le
ledző népet, úgy ma is a véd- és daczszö- 
vetségre lépett koaliczió az ámításban, a 
félrevezetésben, a hangzatos frázisok gyártá- 

| sában bírja azon csodaszert, melylyel a nád
ként hajlítható nagy tömeget az ő táborába 
tereli Felvilágosítani a nemzetet valódi czéljai 

1 és szükségletei felől, kitanitani arra nézve, 
hogy sem a politikai cszélyesség legfőbb 
törvényével, sem a magyar nép lovagias 

j érzületével nem egyeztethető össze, hogy a 
korona és a nemzet között tátongó szaka
dékot mind szélesebbre és szélesebbre vájják, 
azt világért sem szabad Ámde városházak 

j erkélyeiről lobogó zászlódisz közepette, pa 
nyókára vetett diszmentében, a szélben hety
kén lebegő kócsagtollal a zsinóros kalpagon, 

i versenyt puffogtatni a hazafias tirádákat, a 
honmentő frázisokat, a mozsarak dörgésével 

; és hirdetni .szemforgatások és melldöngcté- 
sek közben, hogy »én vagyok a te igaz Urad, 
az Örökkévaló, aki ki fog téged vezetni a 
rabszolgaság országából« ez már olyan 
szemenszedett, hazafias gourmandise, amiért a 
koalíciós újságok öles hasábokban dic himnu
szokat zengnek és a hálás nemzet, a minden 
szépért és nemesért lelkesedő honleányok a

Viktor tudta mindezt és szivében mély barát
sággal viselteték e szegény, gyötört lélek iránt ; de 
pusztán barátsággal. Szerelmet sohasom érzett irá
nyában s a jelen perezben, midőn tiz évi távoliét 
után látta régi barátnőjét, szive nem dobogott he
vesebben a rendesnél. Szívélyesen rázta meg a feléje 
nyújtott kezet s aztán szemközt telepedett vele és 
kikérdezte, mint régente, azokkal az apró őszinte 
kérdésekkel, melyekre barátok egymás között ép 
oly föltétien őszinteséggel felelnek meg.

S barátnője felelt nyíltan, őszintén, egyenesen 
A beszéd folyamán azonban lassan-lassan nekiheviilt, 

| arcza a változó indulatok pírjában égett, szemei 
majd haragos villámokat szórtak, majd szenvedélyes 
könnyekkel teltek meg.

Tiz hosszú év keservét tárta ki Viktor előtt, 
tiz hosszú év nehéz, fáradságos küzdelmeit.

Hogy dolgozott lankadatlan szorgalommal, 
hogy tanult oltlntlan buzgalommal és szívta magába 
az ismeretek soha el nem múló kincsét. Hogy ke
csegtető magát azzal az édes reménynyel, miszerint 
eljövend egy megváltó, szerető férj, kit imádni fog 
istenként - és mennyire csalódott! Dicsérték szel 
lemét, elismerték szorgalmát, de. soha férfi melegebb 
kézszoritással kezét át nem fogta, soha férfi lángoló 

í tekintetét rajta nem feledé, mivel szép nem volt.
I logy emésztő ez az átkos gondolat, hogy 

fájt neki látni, érezni lenézetését s mint forrt lelké
ben ádáz harag, őrjöngő kétségbeesés, ha látta azt 
a szánakozó mosolyt, melynek itt-ott részesévé lett

Miért büntette Isten őt, ki ellene nem véteti, 
miért nem engedte boldoggá lenni s miért lett bol
dog az, kinek arczát szépséggel áldotta? ()t nem 
azért teremtette-e, hogy hivatását betöltse; ő egye
dül álljon, ne érje napsugár, ne virágozzék, hanem 
leveleden virág gyanánt, illat nélkül hervadjon el, 
miként, rossz helyre ültetett ibolya?

Viktor csendesen és szó nélkül nézte ezt a 

hazafiul martiromság dicskoszorujával övezik 
a hazafias bánatban megderesedett halánté
kokat.

Hová lenne a »népszerűség,« a félté
kenyen őrzött és dédelgetett »népkegy,« ha 
a nemzettel megértetnék, hogy az a politika, 
mely az országot közel négy évtizeden ke
resztül a béke és rend szellemében, a ko
rona és a nemzet között uralkodó összhang
ban és egyetértésben vitte előre fokozatosan 
a megerősödés és megizmosodás utjain, hogy 
ez a politika, az alkotás, a munkálkodás, 
az építés politikája, helyesebb és czélszerübb 
annál a rombolásnál és pusztításnál, melyet 
öblöshangu tanácsadói ma országszerte hir
detnek ?

Hová lenne a népszerűség« és a »nép
kegy,« ha a nemzetet felvilágosítanák, hogy 
a koronás király, kit az egész müveit világ, 
mint a legalkotmányosabb érzületű fejedel
met tisztel és becsül, nem zárkózott el a 
múltban sem soha az ő szeretett magyar 
népének óhajai elől, ha most kénytelen is 
magasabb hadászati szempontokból, a had
sereg egységesítésének szempontjából, meg
tagadni azt, amit a koaliczió úgy állit a nem
zet elé, mint boldogulásának és virágzásának 
egyedüli feltételét és kénytelen is e tekin
tetben türelemre és körültekintésre inteni az 
országot ?

Igen a »népszerűség« és a »népkegy«, 
melyekhez a koaliczió oly görcsösen ragasz
kodik és amelyek kedvéért feláldozza ma 
az ország nyugalmát, nyomban elpárologná
nak, ha a nemzet okulni és tisztán látni 
tudna, ha t. i. minduntalan nem kábítanák 
el józan felfogását, világos értelmiségét hon- 
boldogitó frázisaikkal

De mert meg kell hagyni a nemzetet 
továbbra is abban a téves hitben, hogy

kiizködő, szenvedő alakot és végtelen szánalom 
fogta el, azokra a szenvedélyes lelki tusákra gon
dolva, melyeken ez a szegény nő keresztül ment 

j és amelyekben, úgy látszék, lelke egyensúlyát ye- 
■ szitette el.

Erezte, tudta, hogy ennek a sokat szenvedett 
! nőnek igaza van, hogy kifakadásai jogosultak, kitö

rései igazoltak; de valamely még bizonytalan érzés 
tat tóttá vissza, hogy eme hitében megerősítse. El
végre is, a sots nem mindenkit részesít egyformán 
testi, lelki avagy anyagi tulajdonokban. Ki dolgozna, 

; ha az emberek mind egyformán gazdagok volnának 
] s meg tudnók-e becsülni a boldogságot, ha a bol

dogtalanságot is ne ismernénk ?
Ez a munkás, okos, akaratteljes leány bizo

nyára jobb sorsot érdemelt, de vájjon szabad-e azért 
kétségbe esnie s nem lehet-e még boldog?

Itt aztán megállóit és sokáig és figyelmesen 
nézte barátnője arczát.

A nap leáldozott és a betért est sötét árnyá
val eltüntette arczán ama vékony ránezokat. Sima 
volt és gömbölyű.

Miért ne lehetne bőidig ez a nő?
Férjet akar. Jogos kívánság. Bizonyára nem 

válogatna. Tisztességes jellem, jóravaló, munkás férfi 
- és karjaiba dől. Szerelmet nem kívánna, idejét 

múlta. Tisztelet, barátságos rokonszenv; ez amit 
kér, amit m tgkap és amit meg is érdemel. Bizo
nyos, hogy találkozik férfi, ki ezeknél magasabb 
igényeket nem támaszt.

A leány pedig boldog lesz. Anyagi gond nem 
nyomja, férje tiszteli, becsüli, ő pedig föláldozó hitves 

. leend, ki hivatását becsületesen fogja betölteni.
Egészen besötétedett s a két régi jó barát 

hosszú ideig hallgatagon ült. Mindegyik a saját 
gondolataival volt elfoglalva.

A férfi lelke egy mindinkább határozottabb 
I alakot fölvevő eszmével telt meg.

Lapunk mai száma 6 oldalra terjed.
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boldogulni csakis a koaliczió által kije
lölt úton tud és nehogy a nép, az istenadta 
nép, annak a tudatára ébredjen, hogy mennyi 
nyomorúságot idéz lel a mostani válság, azéit 
kell folyton újabb és újabb czirkuszproduk- 
cziókrói gondoskodni, arra való a többek kö
zött a nagy látványosságnak Ígérkező »vád- 
alá helyezés« is

Politikai hírek.
Fejérváry Géza és Justh Gyula. Fejérváry 

Géza báró miniszterelnöktől megkérdezték, hogy a 
Just Gyula képviselőházi elnök által Battonyán a 
kormány tagjairól állítólag tett kvalitikálhatatlan 
nyilatkozatra szándékozik-e reagálni? (Justh Gyula 
tudvalevőleg — pezsgős mámorában .szemét népi
nek mondotta a jelenlegi kormányt ! A miniszter
elnök erre a következőleg nyilatkozott:

— Már junius hónapban kijelentettem a ma
gam és minisztertársaim nevében éppen Justh Gyula 
előtt, hogy az összes ellenzéken nincs ember, öt is 
beleértve, ki bármi támadással képes volna minket 
önérzetünkben, becsületünkben és kötelességünk 
teljesítésében legtávolabbról is érinteni. Justh Gyula 
házelnöknek Battonyán - a lapok szerint a leg
utóbbi ebéd utáni pezsgős hangulatban tett nyilat
kozatával szemben csakis említett kijelentésemre hi
vatkozom.

Az ellenzéki szövetkezet vezérbizottsága 
és az általános választói jog. Mikor arról volt 
szó, hogy felfaljanak valakit, az ellenzéki vezérlő 
urak bámulatosan egyetértettek. Mikor arról volt 
szó, hogy szint valljanak, az egyetértő urak csú
nyán összeröffentek A választójogban kellett volna 
dönteniük a héten s alvezérlő bizottságot választot
tak. Tizenöten nem tudtak megegyezni, talán majd 
hatan tudnak. Ha az emer e hatnak a nevét nézi 
úgy az általános választójognak volna többsége. De 
nem lesz, mert az alvezérlő-bizottság nem teszi ki 
magát annak, hogy a fővezérlő bizottság dezavuálja. 
Mert dezavuáiná, az bizonyos. De min is kerülhet 
erre sor, mert a hat között három gróf van s ezek 
között And’-ássy, aki egymagában fölér egy tuczat 
gróffal. Andrássy a hat előtt is azt fogja mondani, 
mint a tizenhat előtt s a függetlenek, az újak, meg 
a demokraták szépen össze fognak veszni ön
magukkal, csakhogy össze ne vesszenek a gróffal. 
Az egész hercze-hurczában az a nevezetes, hogy 
akik a vezényszóban annyira megkötöttnek érzik 
magukat, hogy a nép engedelme nélkül nem en
gedhetnek, azok a nép kívánsága dolgában úgy 
czigánykodnak egymással, mintha nép és nemzeti 
akarat nem is volna a világon.

Szeptember 15. A szeptember tizenötödiki 
eseményeket most már a vezérlő-bizottságnak a kor
mányt vád alá helyező indítványa fogja irányítani. 
A vad alá helyezéstől szoló határozat egyértelmű a 
Ház elnapolásával és most már alighanem csak arról 
lehet szó, hogyan történik meg az elnapolás, Báró 
Banffy Dezső szeptember tizennegyedikén minden
esetre bejegyzi a vádinditványt a képviselőház indit- 
ványkönyvébe. Szeptember tizenötödikén az elnöki 
bejelentések után a soros jegyző felolvassa az indít
ványt. A házszabályok szerint az indítványt aznap 
nem tárgyalhatják, han< m az elnök javaslatára ki
tűznek egy napot az indítvány megokolására. Még

Igen, ilyen nő illenék hozzá; az élet tavaszán, 
viharjain túl van, könnyelmű lépés nem várható tőle. 
Kiküzdött és csendes, nyugodt megelégedéssel fo
gadná öt, csendeser, nyugodtan, bizalommal nézné 
jövőjét.

Okos nőt kapna benne. Az önönmaga neveltje. 
A tudatlan leánykából müveit, szellemes nővé küz
dötte föl magát mellette, miként ő a szegény mivel 
sem biró ifjúból a gazdag, nagy vagyonú férfiúvá. 
Representálná házát s eszével, modorával egyaránt 
emelné annak tekintélyét.

Jó háziasszony, mivel a szegénységet meg
ismerte és elég koros, hogy az uj fény, a soha sem 
ismert gazdagság el ne kápráztassa.

Érdemesek egymásra. Munkás, akaraterős 
mindakettő és ami érdes van még a leány jellemé
ben, az eltűnik, mihelyt lelke vágya teljesül.

— Teréz!
Lágy, baiátságos hangon mondta ezt a férfi. 

A leány fölrezzent gondolataiból.
— Bocsásson meg barátom!
Fölkelt és a lámpát meggyujtotta. Viktor sze

meivel minden mozdulatát követte.
Kifogástalan alak. Magas, erőteljes, könnyed 

mozdulatu. Kár volna érte
A leány ismét leült és mélabus mosolylyal 

nézte barátját.
— Látja barátom, keserű lettem, mint mindig, 

ha öiömtelen életemre gondolok és jóllehet ma már 
minden reménynyel fölhagytam, még sem tudok 
közönyösen arra gondolni, hogy életem czél- és 
haszonnélküli.

Viktor csndesen ingatta a fejét.
— Nincs igaza, Teréz, nincs igaza. Az ember 

amig él, mindig hisz, mindig remél. Vannak gyenge 
perczeink, melyekben, mivel óhajaink nem teljesül
tek, a reményt erőszakos kézzel tépjük ki szivünk

ezen a napon is csak az indítványozó beszélhet, 
beszéde után határozza el a Ház: tárgyalja-e az 
indítványt és mikor tárgyalja? Az a kérdés már 
most, ezt a hosszadalmas processzust mikor szakítja 
télbe F< jervary az elnapoló király i kézirattal. Lehet, 
hogy azonnal a vádind tvány bejelentése után. Ek
kor azonban ő maga sem beszélhet és kormány- 
pregrammját elő nem terjesztheti. Lehet tehát, hogy 
a vádinditvány bejelentése után szót kér Fejérváry 
és — mint bemutatkozásakor elmondja elmon- 
danivalóit, azután leül és utána rögtön jelenti a leg
kegyelmesebb királyi kézirat érkezését. Ez azonban 
koczkázatos dolog, mert a képviselőház esetleg rög
tön elfogadja a vád alá helyezésről szóló indítványt, 
úgy, amint annak idején a Bánffy-féle tiltó indítványt 
elfogadta. Valószínű tehát, hogy Fejérváry már az 
ülés elején felolvastatja a királyi elnapoló levelet és 
az ülés egy félóra alatt véget ér. Nem kerül rá a 
sor se a kormány programmra, se az általános válasz
tói jogról szóló indítványokra, se beszédekre, se nyi
latkozatokra. Beszélni fog az elnök, azután egyik 
jegyző, azután a miniszterelnök és végül a király 
szava hazaküldi a rakonczátlankodó és bőrükben meg 
nem férő híveit. Fejérváry mondanivalóit azután el
mondja esetleg a főrendiházban.

Vivóakadémia.
Agilis fiatalságunk egy része, amely élénken ki

fejlett érzékkel bir, a sportnak egyik legnemesebb 
és leghasznosabb válfaja, a vívás iránt, kitűnő mes
tere Santelli Italo lovag tiszteletére, múlt szombaton 
a • Nemzeti-szálloda*  nagytermében vivóakadémiát 
rendezett. Sajnos, fiatalságunk nem számolt közön
ségünk meglehetősen korcs Ízlésével és jóllehet az 
olasz pengének legnevesebb bajnokai — egy Torri- 
celli, egy Falchefto, egy Prucher is megjelentek és 
résztvettek az érdekes mérkőzésen, a közönség mégis 
csekély számmal jelent meg az akadémián, minek 
folytán az anyagi eredmény egy kevéske defi- 
czittel végződött. A mi jó közönségünk csak 
akkor tudja megtölteni a szinháztermet, ha egy 
művészeti szempontból nagyon is alacsony szín
vonalon álló műkedvelői előadás járja, amidőn az 
atyafiság, komaság és a családi összekötte
tések egymást keresztező szálai rázzák fel ideig- 
óráig letargiájából. De, amint egy-egy művészeti 
esemény meghaladja a nyárspolgárias sablont, kö
zönségünket nyomban cserbenhagyja lelkesedése és 
üres zsebekkel kell távoznia annak a merész 
művésznek, aki e sok-sok példával beigazolt igazsá
gon okulni nem akar.

Pedig a vivóművészetnek nálunk eddige'é ép
penséggel nem kultivált sportja megérdemelte volna, 
hogy nagyobb közönség gyönyörködjék a disztin- 
guált ízléssel rendezett, igazán előkelő nívón álló 
akadémiában.

A sorrend első csoportjában Santelli mester 
derék tanítványai mutatkoztak be a kard- és tőr
vívásban oly meglepő szép eredménynyel, hogy 
csak a legnagyobb elismeréssel hajthatjuk meg 
zászlónkat Santelli kitűnő módszere előtt. Ha a 
mester távozásával nem fog lohadni a kedv e ne
mes sport iránt és a tanítványok az eddigi szere
tettel és kitartással fognak áldozni a kardforgatás 
testi dző ügyességének, úgy nemsokára a jeles vivők 
egész táborkara fog városunkban támadni és állandó 
otthona lesz Baján a vívás művészetének.

Deutsch Alajos és Posta Sándor a Santellivel 
vívott tőr- és kardiskolában meglepő ügyességet 

ből, de — a pillanatnyi kitörés csillapultával csak 
visszatér az önként lelkűnkbe. Ne csüggedjen ; az 
ön számára szintén termett a boldogság örö ;szép 
virága, csakhogy későbben akad rá, mint némely más.

S barátságosan, melegen szorította meg kezét. 
Teréz mosolygott.

— Ön vigasztalni akar — mondá — de csak 
félig sikerült az [gaz, a kitörés után kedélyem nyu- 
godtabb lesz, de csak a nyugalom, a nyugalmas 
megadás tér vissza, a remény nem. Engedjen e 
mellett maradnom — folytatá, midőn Viktor félbe 
akarta szakítani — és higyje el, hogy múltommal, 
sőt jövőmmel is leszámoltam.

— Es ha találkoznék valaki, aki önt az ellen
kezőről győződtetné meg?

Teréz derülten nézett barátjára, ki e p:rczben 
a megvesztegetett jóakarat, a szánakozó barátság 
színes szemüvegén keresztül nézte és ezen át majd
nem szépnek látta arczát s bájolónak vonásait.

— S ha találkoznék férfi — folytatá érzelmes 
hangon — ki épen önben találná eszményét, ki 
fölajánlaná szivét, életét, ki lábai elé rakná vagyo
nát, ki az ön eszének, magas szellemének, nemes 
munkásságának hódolna; olyan férfi, aki bár az élet 
szenvedélyein túl van már, és igy a lángoló szerelem 
helyett ugyancsak barátságos, meleg, de őszinte s 
tartós vonzalmat ajánlana föl, ugyanazt kérve az ön 
részéről: vájjon mit válaszolna neki?

Teréz komoly, okos szemei mintha leikébe 
vágytak volna látni a férfiúnak, úgy nézte.

— Nézzen engem, Teréz. A sors engem sem 
ültetett rózsák közé és az élet viszontagságai az én 
fejemen keresztül is elviharoztak. Küzdöttem az 
áramlat ellen én is, sokáig úgy látszék eredmény
telenül, de azért az egyensúlyt nem vesztém el soha. 
E I- üzdelem, ha erőmet a végsőig is megfeszíteni 
készteté, el nem fárasztott: sőt épen benne izmo

tanúsítottak, kitűnő és routinrozott vívónak bizo
nyult Ixciser, Sárffival szemben, dr. Sziics Ferencz. 
pedig a Santellival folytatott tőrmérkőzésben fénye
sen dokumentálta, hogy a tőrvívás nehéz művésze
tében mennyire otthonos.

Dr. Freund Sándor szép tartásával és nyu
godt mozdulataival tűnt ki, inig Dick Lipót egy 
Turricellivel szemben is derekasan megállotta helyét.

A sorrend második részében az elegáns, köny- 
nyed mozdulatu Falclietto mérkőzött a vaskos, im- 
petuozus TorricelHvel nagy gyönyörűségére a 
közönségnek. Majd Sw/rj E. Ede vívott Santellivel 
és a közönség bámulva látta, mily kiváló, bravúros 
vívó Szűcs E. Ede, ki mesteri ellenfelével szemben 
is teljesen érvényre juttatni tudta igazán figyelemre
méltó qualitásait. Majd Falchetto és Prucher ragyog- 
tatták művészetüket egy pompás tőrasszóban. Ezután 
következett a programm egyik legérdekesebb pontja : 
Torriceli és Santelli tőiasszója, melyben Santelli 
gazdag tudásának minden fényoldalát bemutatta. 
Szűcs E. Ede a Falchettoval vívott kardasszóban a 
közönség folytonos tapsai között aratott újabb ba
bérokat. Az érdekfeszitő mérkőzéseket Prucher és 
Santelli egy kardasszója rekesztette be, melyben 
Santelli igazi mesternek bizonyult. A közönség per
ezekig tapsolt ragyogó művészetének.

A vívás fáradalmainak kipihenése után a fia
talság tánc/ra perdült és vig mulatság koronázta a 
szépen sikerült akadémiát.

HIF.ZH.

A volt bajai apácza válópöre.
— Kicin Francziska válni akar. —

A gyilkosságért életfogytiglani fegyházra ítélt 
Kiéin Francziska asszony, ki — köztudomás szerint 
— évekkel ezelőtt a bajai apáczazárdában műkö
dött mint tanítónő, válik az urától. Az ilyen váló- 
pör pedig igen ritka. Mert ebben az esetben úgy a

• férj, mint a feleség a -minden mindegy*  stádiu
mában vannak, mert mind a ketten a börtön lakói. 
Az egyik tizenöt évig, a másik élete végéig. Talál
kozni tehát egyhamar nem fognak. Es mégis vál
nak egymástól. Még pedig nem a férfi, aki tizenöt 
év múlva szabaddá lesz, hanem az asszony, aki 
életfogytiglan való fegyházra van ítélve, adja be a 
válókeresetet.

Nem tudjuk, hogy lesznek-e békéltetési tár
gyalások, azt sem tudjuk, hogy micsoda alapon 
kéri az asszony az elválást, de mégis nagyon érde
kes lehet az erre vonatkozó indító ok . . .

Miért nem akar Kiéin Francziska hites urának 
felesége maradni, holott a gyikosságot a legkitűnőbb 
egyetértésben követték el ? Még csak azt sem mond
hatja, hogy férje csábította őt a gyilkosságra, mert 
bizonyos, hogy szegény, jó Szikora urat ő kerítette 
hálójába és ő volt a bűnre felbujtó. A nő lelkileg 
sokkal elvetemültebb pipogya férjénél — s ez az 
egyik oka a válópörnek.

Kiéin Francziska nagyon szeret élni. Minden 
bűnét, szédelgését, gazságát azért követte el, hogy 
pénzt szerezzen, uj ruhákat vegyen, jól éljen. Szá
mitó volt minden izében és ez a számítás nem 

sodtam meg. S ha koponyám tar lett is e küzde- 
mekben, karom erős, szivem nyugodt maradt, mert 
a siker édes reménye soha ki nem veszett belőlem. 
Es ha most én, a minden szenvedélytől ment, az 
élet iskoláját végig járt férfi azt mondom; Teréz, 
ami vagyok, amim van, szivemet, munkásságomat, 
vagyonomat önnek ajánlom; ha azt mondom : sze
retem, hahogy én még szeretni tudok, fogadjon el 
engem és legyen az enyém, — hinné még, hogy 

i van számára is boldogság ? Merné magát rám bízni ?
S mintha a feleletben amúgy is bizonyos volna, 

I átkarolta a nőt és mély igaz érzelemmel tekintett 
’ annak szemébe.

Teréz tűrte az ölelést s míg feje majdnem 
I önfeledten nyugvék a férfi mellén, pillanat alatt vé- 
'. gigvonult lelke előtt örömtelen, rideg múltja és 

amint e munkához szokott erőteljes kar szilárd, 
i nyugodt szorítását érezte, szebb, boldogabb jövőnek 
i édes, megnyugtató sejtelmei lepték el.

Részére is létezett tehát boldogság, nyílt an
nak idvezitő virága. Tudta, érezte, hogy Viktor 
ajánlatában semmi lealázó, megszégyenítő, vagy 
megvesztegetett nincs; hogy a munkának ez a ki
próbált embere őszintén akarja azt, amit mond és 
Ígéretét becsületesen fogja beváltani. És érzett ma
gában annyi erőt, hogy ezzel az önzetlen ajánlattal 
szemben mindarra képes leend, mire magát e frigy
gyei kötelezné, hitte, hogy ő is beevezett ama 
nyugalmas révbe, hol védve vihartól, keserűségtől, 
fájdalomtól, föladatának híven, czéltudatosan meg
felelhet.

S szivében a hála, az igaz köszönet, az öröm 
és boldog megnyugvás érzelmei mintha biztatták, 
ingerelték volna: lassan-lassan kibontakozva az öle
lésből, feljebb-feljebb csúszott, miglen ajkai szenve
délyes forró csókkal tapadtak a férfi izmos, nap- 
barnitotta kezére. 
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hagyta el őt ma sem. Férjétől immár semmi haszna 
sincs. Talán azért, mert az tizenöt esztendő múlva 
szabad les-z? Oh nem! Ez csak egy mellékes ok. i 
Kiéin Francziska nagyon jól tudja, hogy élet fogy- : 
tiglan való fegyház nincs. 1 la jól viseli magát a ■ 
börtönben, ha panaszra nem ad alkalmat, okot, nehány 
esztendő múlva ő is kiszabadul. Es minek kell néki 
akkor férj ? Különösen ilyen ember I

Hideg nyugalmit, ravasz asszony Francziska ] 
asszony, bizonyos, hogy igen jól fogja magát viselni 
és kiszabadul. Aránylag még fiatal lesz akkor. Fia
tal és férjtelen ... Uj nevet vesz föl, uj életet 
kezd, övé a gyönyörű jövő.

Ezért a jövőért válik el most az urától.

— Törvény hatósági közgyűlés. Baja város j 
töWényhatósága f. hó 5-én Bezerédy István főispán I 
elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést tartott, mely- i 
nek egyedüli tárgyát a szervezési szabályrendelet 
módosítása és a városi alkalmazottak fizetésének 
rendelése képezte. Nagy készülődések történtek : 
erre a közgyűlésre az ellenzék részéről és értesűlé- i 
sünk szerint az ellenzék megállapodásra is jutott, 
hogy a tisztviselők fizetésének emelését, ha nem is | 
óly kiterjedt mértékben, mint ezt a tanácsi javaslat j 
kóntemplálta, a közgyűlésen hozzájárulásával támo
gatni fogja, mégis utolsó perezben ezen párthatáro
zatától eltért és igy a tervezett »fizetésemelés*  csak 
a tisztviselők egy részére nézve eredményezte java
dalmazásaik emelkedését. A szervezési szabályrende
let tárgyalását a közgyűlés az adóügyi és számve
vőségi osztály elkülönítésének fontos kérdésével kez
dette nieg. Ezen átszervezést a tanács javaslata 
szerint az tette volna szükségessé, hogy az adó
ügyi osztály nélkülözi az egységes vezetést. A tárgy
hoz Tury Mátyás szólt első sorban, ki a maga ré
széről elvben nem ellenzi az adóügyi és számvevő
ségi osztály különválasztását, mindazonáltal azt a 
mai viszonyok között czélszerütlennek tartja. löm- 
csányi Sándor és Kigerl János felszólalásai után a 
jóispán emelt szót, hangsúlyozván, hogy a legutóbb 
megfázott számonkérőszék alkalmából is meggvő- 
aődölif hogy a két osztály egyesítése m.-nnji keze
lési nehézségekre szolgáltat okot, bár el kell ismer
nie, hogy amióta Kigerl János áll a számvevőségi 
ügyosztály élén, itt javulás észlelhető. Ajánlja a bi
zottsági tagok figyelmébe a tanács javaslatát a két 
ügyosztály szétválasztása tekintetében, mely sok 
anomáliát volna hivatva megszüntetni. Tury Mátyás 
zárszava után a közgyűlés egy szavazattal - 23 — 
22 ellenében — a tanács javaslatának elvetésé
vel, elhatározta, hogy a két ügyosztály különválasz
tását ezúttal nem rendeli el. A szervezési szabály- 
rendelet egyes szakaszainak revíziója során a köz
gyűlés néhány lényegtelen eltéréstől eltekintve el
fogadta a tanács által javasolt módosításokat, mig 
a dr. Bernliart János tiszti főorvos által óhajtott 
változtatásokat a közegészségügyi bizottsághoz uta
sította és azután áttért a tisztviselők fizetés emelé
sének kérdésére. Dr. Szirmai Vidor nem csatlako
zik a tanács javaslatához, hanem a 2000 korona 
javadalmazással nem biró családos tisztviselők hely
zetén akként akar könnyíteni, hogy részükre a köz
gyűlés drágasági pótlékot szavazzon meg. Dr. Bekér 
Lőrincz és Bajai Péter felszólalásai után a közgyű
lés egyhangúlag akként határozott, hogy fizetéseme
lés czimén a 2000 korona fizetést nem élvező tiszt
viselők részére felajánlotta a városi kölcsönök kon
verziója folytán elért évi 7360 korona megtakarítást 
olyformán, hogy abban törzsfizetéseik arányában 
részesedjenek. Nem hallgathatjuk el, hogy a ható
sági párt hívei ezúttal feltűnően csekély számban 
voltak képviselve a közgyűlésen és ennek tulajdo
nítható, hogy a tanácsnak az adóügyi és számve
vőségi ügyosztály különválasztására irányuló indít
ványa ezúttal mellőztetett. Nagyon óhajtandó volna, 
hogy akkor, amidőn oly fontos, életbevágó kérdések 
vannak a tárgysorozatba felvéve, mint ezúttal, a 
hatósági párt nagyobb érdeklődést tanúsítson.

-- Hymen. Budis Károly elecskei nagybérlő 
e hó 4-én váltott jegyet Rosenberg Leona urleány- 
nyal, Rosenberg Jakab bajai tekintélyes földbirtokos 
leányával.

— Eljegyzés. Erényi Ullmann Jenő dr., cs. 
és kir. miniszteri titkár a közös pénzügyminisztéri
umban, néhai erényi Ullmann Lajos, a dunagőzha- 
józási társulat volt igazgatójának fia, eljegyezte 
madarasi Beck Ilona urleányt, madarasi Beck 
Nándor udvari tanácsos, a Magyar Jelzálog-Hitel
bank és a Magyar Agrár- és Járadékbank elnöké
nek leányát.

— Veni Sancte. Hatalmas, áldásos munká
jukat immár megkezdették a bajai iskolák. Megvetik 
alapját az egyesek boldogulásának, hogy biztosítsák 
az összesség jövőjét. A családnak, a hazának teiné- 
nyét váltják valóra, nehéz munkával a tanítással. 
A plébánia-templomban pedig megcsendült a ha
rang . . . Fölhangzott az ének, üde, tiszta hangon: 
Veni Sancte ... I Jöjj I jöjj, áldd meg a nagy mun
kát, áldd meg a jó munkást, áldd meg remé
nyünket : a derék magyar ifjúságot I

— A bácsmegyei jegyzői kar köréből. A 
főispán Rózsa Dezső felsőkaboli jegyzőt Tiszaistván- 
falvára, Szaghmeisztei János sajkáslaki jegyzőt Felső- 
kabolra, Vettes Frigyes katymári segédjegyzőt Saj
káslakra helyetteseknek kirendelte.

Házasság. Dt. Csattsdier Jakab bácsal
mási ügyvéd, augusztus 31-én tartotta esküvőjét 
Kram Erzsébet kisasszonynyal, Kram György nagy- 
nyárádi földbirtokos leányával.

Erzsébet királyné emlékezete. Baja vá
ros tanácsa a boldog emlékezetű Erzsébet királyné 
gyászos halálának évfordulója alkalmából szeptem
ber hó 11-én (hétfőn) délelőtt 9 órakor a plébánia 
templomban ünnepies gyász-istentiszteletet tart.

Mécs Szaniszló dr. emlékezete. A Ba
ján is jól ismert, szeretetreméltó cisztercita rendi 
professzornak, ki csak nemrég hunyta le örök 
álomra szemeit, méltó emléket szentelt Pécs városa, 
hol nemesszivüsége még sokáig fog a tanítványok 
ajkán élni, kiket igaz keresztényi szeretettel nevelt 
a hazának.

Tudósítónk Mars Szaniszló emlékének méltó 
megörökítéséről a következőket Írja :

Kedden délután 5 órakor több száz főnyire 
menő társaság gyülekezett a 'Pettyén s aztán a 
hegy gerinezén végigvonuló utón kanyargóit fel a 
Kardos útig. Az az ut, amelyen a társaság fölment, 
immár a Szaniszló útja, azon a helyen ahol ez az 
ut a Kardos úttal találkozik, ott áll a Szaniszló I 
emléke.

Egy kis térség az ut mentén, mit három ol
dalt zöld fenyők öveznek: annak a hátterében van 
a terméskövekből csinosan épített emlékoszlop, 
amelybe egy fekete márványlap van befalazva. A 
márványlapon ez olvasható :

SZANISZLÓ PIHENŐJE.
Dr. Mócs Szaniszló cziszt. rendi 

tanárnak, a természet lelkes 
barátjának, a M. E. buzgó mun
kásának emlékére tisztelői és 
barátai támogatásával állította a 
Mecsek Egyesület 1905. évben.

A társaság között ott volt Pécs város szine- 
java. Ott voltak rend- és tanártársai, Vass Bertalan 
dr. gimnáziumi igazgató vezetésével csaknem teljes 
számban, eljött a reáliskola tantestülete s valamennyi 
pécsi intézetből voltak képviselők. A város nevében 
a tanács több tagjának élén megjelent Majorossy 
Imre polgármester s a többi hivatalok tisztviselői 
közül is sokan eljöttek. Ott voltak barátai, tisztelői 
tanítványai mind, akik Pécsett vannak, a M. E. tag
jai közül igen sokan és nagyszámú hölgyközönség.

A társaság nagy félkörben helyezkedett el az 
emlékoszlop előtt, mire Balogh Károly kir. táblai 
tanácselnök, a M. E. ügyvezető alelnöke nagyhatású, 
remek beszédet mondott.

A beszéd nagy hatást keltett. Látszott a szó
nok előadásán, hogy szívből fakadt, szívhez szól 
minden szava.

Utána Majorossy Imre pécsi polgármester szen
telt pár kegyeletes szót annak a férfiúnak, kiről 
följegyeztetett, hogy csupa szív volt ; az egész egy 
nagy szív, amely csak szeretni tudott: aki még 
gondolkodni is a szivével gondolkodott s az agyá
val is szeretett. És hiába, ha akart is, ha néha kel
lett volna is, — még a rögös tanári pályán sem 
tudott nem szeretni.

Ezzel a kegyeletes ünnepély véget ért és a 
pihenőhely immár a közhasználaté.

Vajha átültetődnék mindazok szivébe az a 
nagy szeretet, akik ott az emlékkő előtti kis fapa- 
don pihenni fognak, ami annak a férfiiunak a szi
vében lángolt, akinek nevét az emlékkő megörökíti.

— A vodiczal búcsú. Az idei kisasszonynapi 
búcsú a szokottnál is nagyobb látogatottság mellett 
folyt le Vodicza kegyhelyen. Az ünnepet megelőző 
napok folyamán vonultak már át városunkon a 
szélrózsa minden irányából érkező, kisebb nagyobb 
processiók és a búcsú napján csak úgy szorongott 
a rengeteg ember a kies fekvésű kegyhely kisded 
temploma körül. A 15 ezret is meghaladó számú 
különféle nemzetiségű és ajkú hivő példás összhang
ban, ájtatos énekekkel, szt misék hallgatásával és 
buzgó imádkozással kétségkívül Istennek is tetsző 
módon — töltötte a búcsú napját.

Számonkérőszék. Bezerédy István főispán 
a keddi közgyűlés alkalmából számonkérőszéket tar
tott a városi hivatalokban és mindenütt a legnagyobb 
rendet és pontosságot tapasztalta. A közgyűlés során 
kijelentette a főispán, hogy a számvevői és adóügyi 
osztályokban is szorgosan folyik a munkaerő hiány 
okozta tömeges restancziák földolgozása.

A bajai piaczi paradicsomról és egy 
kis nemzetgazdaságról. A tegnapi hetipiacz való
ságos piros piacz volt: minden csakúgy vöröslöt t a 
paradicsomtól. Sok volt és mégis jó áron kelt. Egy 
kisebb ebédes kosárért megkapott a termesztő 2 
koronát is. — Erről a körülményről pedig sok min- 

i denféle más körülményre lehet gondolni íme: egy 
I kosár paradicsom, milyen kis helyen megterem. Ezt 
i csak úgy m-llékesen termeli nálunk a városhoz közel 
1 lakó nép. Hátha szakszerűen, nagyban termelnék I -- 

Igen szép, nemesitett, gömbölyű faj paradicsomot 
lehetett látni: tehát a nép halad, keresi a jó magva
kat, tökéletesíti növényeit. Ma még csak a város
hoz közel levő falvakban érdemes az ilyen vete né- 
nyezéssel foglalkozni, mert nagy távolságból nem 
fizetődik ki a csak egyféle portéka beszállítása. Ha 
már általában, legalább is nagyobb mértékben űznék 
a kerti termelést és kifejlődött és divatba jött volna

a piaczra szállítás könnyű módja egyszerre olcsóbb 
lenne a bajai piacz Ma ha a falusi paraszt bejön 
a városba és az asszony 5 -6 forintot árul zö őség
ért, kerti véleményért, az olyan, mint valami talált 
pénz-féle. Mivel hogy olyan talált-féle, hát mit kell 
érte venni? Asszonycsinosilót, selymet, pántlikát, dali 
keszkenőt; vagy magának, vagy a lányának, vagy 
az. unokájának. »Az emböi • meg n-m bánja, úgy is 
az asszony vesződött vele! Meg szereti is, ha Csinos 
az eszemadta ! - Igy aztán nem lesz komoly kere
seti ággá a kerti termelés! Ezért nem boldogulnak 
a falvakon a tejszövetkezetek, különösen ott, ahol az 
asszonyok nagyban űzik a kendőzést és bolondjai 
az úri divatnak Mert, ha a tejet elviszik a csarnokba, 
aztán beírják a menyiségét a könyvbe, 1-én meg »az 
einbör*  veszi föl egy summába a pénzt, hát nincs 
tejfel, nincs túró, nincs vaj, nem lehet a városba 
menni, pénzelni belőle, nem lehet pénzt mindjárt a 
szappanra, arczkenőcsre, csipkére, selyemharisnyákra 
elkölteni. Addig agitálnak aztán odihaza — ha más
kép nem megy, fölmondj ik a házastársi hűséget, mig 
az embör kiáll a szövetkezetből, még, ha pör lesz 
is a szerződésszegésből . . . Ez és sok más minden
féle lakik tehát egy párád csontos piacz távlatában . .

Eernschütz József ismét megszökött.
A híres-neves Bernschütz Jóska, a bajai külváros 
egykori réme, csak nem akar letűnni kétes értékű 
szereplése színpadáról. Mint köztudomású, Bern- 
schützöt nemrég elmebajosnak deklarálták és elcsuk
ták a bajai közkórház elmeosztályára. Innét megszö
kött. Utóbb a lipót mezei tébolydába került, ahonnan 

i a kabinetirodához intézett felségfolyamodványával 
I lett nevezetessé. Hogyan, miképen került mostaná- 
i bán Pécsre, nem tudjuk, elég hozzá, hogy az ottani 
I elineosztályról is megszökött ez a dicső bajai mák- 
■ virág. Eri öl az esetről pécsi tudósítónk a követke- 
i zöket írja : Lopás vétsége miatt volt a pécsi kir. 

ügyészségnél vizsgálati fogság alatt Bernschütz József 
bajai illetőségű, 21 éves fiatalember. Mivel a vizsgá
lati fogság alatt Bernschütz elmebajosnak bizonyult, 

| megszüntették ellene a bírói eljárást és beszállították 
í az elmegyógyintézetbe. Itt Bernschütz az elmebajo

sok általános ösztönét követve, mindig kereste az 
alkalmat, hogy megszökhessék. F. hó 5 én kínálko
zott is neki erre mód Szökésének kivitelében igen 
furfangosan járt el. Az épületben még most is dol
goznak kőművesek. Egy kőművesnek kabátja és 
köténye általa hozzáférhető helyen feküdt. Egy Őri
zetlen pillanatban elcsente ezeket a ruhákat, az ápo
lók figyelmét kijátszva magára öltötte azokat és 
mint kőmives akadálytalanul távozott a kapun. Mivel 
Bernschütz közveszélyes elmebeteg, a rendőrség 
körözteti.

— Tisza István gróf iskolatársai közt. A 
debreczeni főgimnázium 30 év előtti maturánsai szep
tember 5-én találkozóra gyűltek össze. Köztük Tisza 
István gróf is megjelent. A volt iskolatársak, mint
egy hatvanan, reggel istentiszteletre mentek, azután 
gyűlést tartottak, amelyen iskolai ösztöndíjra alapít
ványt tettek. Délben bankett volt, amelyen több fel
köszöntő hangzottéi. Nánásy Imre mezőteleki lelkész 
felköszöntőjében megemlítette, hogy legtöbbre Tisza 
István vitte közülük és hangsúlyozta azt a Kálváriá
mat, amelyben Tisza a politikában részesült. Tisza 
válaszában kijelentette, hogy nem tekinti Kálváriá
dnak politikai működését, hanem kötelessége telje
sítésének; kéri volt iskolatársait, hogy ne mint po
litikusra, de mint őszinte magyar emberre emlé
kezzenek reá vissza.

A belügyminiszter Baja városához a 
kolera elleni küzdelem tárgyában. Az emberi
ség legöldöklőbb ellensége, a kolera közeledik mind
jobban Magyarország északi határai felé. Először 
Poroszországban lépett fel a járvány, ahol több ál
dozata volt, de úgy értesülünk, hogy már Ausztria 
területére is átcsapott a vész. Poroszországnak kü
lönösen a nyugati részében, az úgynevezett West- 
preussenben ütött ki nagy mértékben az ázsiai kolera 
és több gyanús megbetegedést, sőt halálesetet is 
okozott. A járvány a Visztula folyó mentén terjedt 
el és pedig a folyó felső folyása felől jövő tutajo- 

| sok között. A bel- és külföldi napisajtó közleményei 
I felhívták erre a magyar belügyi kormány figyelmét, 

amely erre körrendeletét bocsátott ki, amely kör- 
rendelét a héten érkezett Baja város törvényható
ságához. A belügyminiszter rendeletében utal arra 
a veszedelmes körülményre, hogy a Visztulának 
felső, hozzánk közel eső szakaszainak környékén is 

; könnyen terjedhet az ázsiai kolera. Magyarország 
I északi és keleti részei nagyon ki vannak téve annak 

a veszedelmes eshetőségnek, hogy az északon és 
nyugaton mindjobban terjedő járvány ezen vidé- 

• kekre is átcsap /\ belügyminiszter felhívja tehát a 
törvényhatóságot, hogy általa a köztisztaságra nézve 

i előirt intézkedéseket szigorúan hajtsák végre és 
minden koleragyanus megbetegedésre különös éber 

I figyelmet szenteljenek.
Bíróság’ az ügyvédek passzív rezisz- 

tencziája ellen. Kolozsvárról írják, hogy az ottani 
királyi Ítélőtábla felülvizsgálati tanácsa arra az állás
pontra helyezkedett, hogy a le nem rótt bélyegek 
az ügyvédi költségek megállapításánál figyelembe 
nem veendők, m :g nem állapíthatók és az ügyvédi 

! költségekből ezt az összeget leüti.
— Adakozás. A kórház kápolna javára L. 

M. ivén folytatólagosan, adakoztak. Egy nemeskeblü 
hölgy 100 kor. N. N. a ferenezrendi főnök utján 

| 20 kor. Hálás köszönet.
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Öngyilkosság Felsöszentivánon. Bajá
val szomszédos Felsőszent ivánról kapjuk a luit, hogy 
ott egy szép fiatal menyecske furcsa módon akart 
véget vetni életének. Wagner Enokné szentiváni korcs- 
márosné héttőn reggel felkelt, kiadta legnagyobb 
konyhakését, hogy azt mindenese fenje a lehető lég 
élesebbre. Mikor megkapta az éles kést, b ■ment a 
szobájába és előbb a mellén négy veszedelmes sebet 
ejtett, majd periig felmetszette a hasát. Fájdalmas 
nyöszörgésére figyelmes lett a háznépe, befutottak 
a szobába és rémületükre ott látták Wagnernét vé
rében fet rengeni. Gyorsan orvost hívtak, ki még kellő 
időben érkezett, s igy valószínűleg sikerülni fog az 
ifjú asszonyt az életnek megmenteni.

Színház.
A bajai közönség bizonyára mohó érdeklő

déssel pillantja meg • Színház*-rovatunk  megnyitá
sát és azt hiszi, hogy kedvelt művészgárdánk 
immár felütötte tanyáját a • Bárány-szálló ■ veterán 
nagytermében.

Ebben a föltevésében nem is csalatkozik, mert 
— mint lapzártakor értesülünk — Pesti 1 hős-■ Lajos 
ssintársulatn kedden, szeptember n-en tényleg meg
késni a szezont <i » János vitéz ■ -zel. Amit egyébként 
alább elmondunk, valójában nem más, mint egy 
fölötte érdekes és in ‘g'iató epizó I kér színész é'e- 
téből, kiket bajai közönségünk egykor oly nagyon 
szeretett.

Ám szóljon helyettünk levelezőnk, ki a meg
ható jelenetnek szemtanúja volt és az alábbi kis czikk- 
ben számol be az epizódról

Kállay Jolán Szigethy Andor.
Baján volt színész mindkettő, még csak nem 

is olyan régen, Pesti Ihász Lajos direktor társulatánál.
Szigethy Andor virágvasárnap óta Kövessynél 

van. Körülbelül két hét előtt jutott nyilvánosságra, 
hogy Kövessy szubrett primadonnának Kallny Jolánt 
szerződtette a társulathoz Kállay Jolán pedig Szigethy 
felesége volt. Szigethy nem akart feleségével itt talál
kozni, azért bontotta fel Kövessyvel szerződését és 
jövője koczkáztatásával szerződött Szalkayhoz. Azon
ban ezzel sem ért czélt, mert mielőtt távozhatott 
volna, már Nagykanizsára érkezett Kállay Jolán és 
még egy héten át együtt kellet játszaniok. Ami 
pedig az egész dolognak Anatole Francé os finom 
zománezot ad, az az, hogy férj és feleség valójában 
nem haragszanak egymásra sőt! És ennek daczára 
válniok kell. Ily apró finomságok szövik az élet tra
gédiái.

Szóval, a napokban búcsúzott Szigethy a közön
ségtől János vitéz- ben és — még valakitől. Egész 
este levert és sápadt volt. Akik tudták a tudnivaló
kat, érdeklődve várták Szigethy jelenetét a harmadik 
felvonásban. Kállay Jolán már visszautasította a fran- 
czia királyleány kezét és kincseit és készült haza 
szerelmetes lluskájához. Ünnepi csendben ekkor lépett 
be Bagó (Szigethy). Reszkető hangon, csupa érzés
sel dalolni kezdte nótáját a rózsaszálról — és az 
örök, sirontnlt, hiiseges szerelemről. Soha szebben 
nem énekelte ezt a dalt; nagy hatása volt - valaki 
nagyon sirt, zokogott a színpad kellő közepén. Kál
lay Jolán könyzáporban állt ott és Sziget Ilynek is 
el-elcsuklott a hangja. Végre átadta volt feleségének 
a rózsa-rózsa, rózsaszálat, a síron túl is tartó örök 
hűség szimbólumát és zokogva borultak egymás nya
kába. A közönség hatalmas tapsorkánban tört ki, 
ünnepelte a válni akarókat és — talán egy »hogy 
volt*  is hangzott el a karzatról. Pedig az egyszer 
nem színjátékot műveltek a deszkákon Azután Szi- 
gethynek egy embernagyságu. virágokból készült 
lantot nyújtottak fel ezzel a felírással. . A legkedve
sebb Bagónak, Szigethy Andornak - Nagykanizsa, 
1905. szeptember 1 -

Hogy ki adatta fel a lantot, azt nem tudjuk, 
csupán sejteni lehet.

N y i 1 t t é r.*)

*) Az e rovatban költöttekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

Átmenetek.
Irta Verner László.

Első stádium.

Gizuczi pompás, aranyos baba.
Kis pólók kepe van. Csipkés Kikötője mögül 

szelíden simul ki aranyszínű haja. Sohasem sir. Min
dig mosolyog. Arczán hajnalpiros sugár sütkérezik, 
mi a ráczuppanó csókoktól lesz pirosabb. Szelíd kék 
szeme olyan szépen beszél Ah, mily sokat is érte
nek e tekintet alatt a papa, meg a mama.

Látod papin, Gizuczi engem szeret jobban, 
látod, rám néz!

Látom. De most! Ugye Gizuczi, engem 
szeretsz ? Szólj! mondd, aranyos bébe, szólj.

Gizuczi még nagyobbra tágítja mosolygó 
szemét. Hatalmas diplomata. Egy arcza felett elszálló 
fény után pillant, igy odázza el a választ.

Most a papuska babusgatja. Három szobán 
sétál végig s ringatja karján a kicsi babát, a kincset.

Mikor a harmadik szobába ér, elmaradt tőle a 
feleség. Hirtelen végig pillant, aztán nagy csókkal 
zárja le kis időre a baba szemeit.

Szakasztott az anyja, — dörmögi édes 
szeretettel.

Aztán visszamegy a feleségéhez. Csöndesen 
ölébe rakja a kis terhet.

No legyen most a tied egy kicsinyt. Akkor 
meg a feleség megy végig a szobán. Hirtelen végig
pillant, s fris csókkal toldja meg az apáét.

- Szakasztott az apja. merül el boldog
ságában És ragyog a boldogságtól. En még látom 
a boldog anya feje körül az arany holdat is, amivel 
a szenteket festik a piktorok.

Második stádium.
Gizuczi kibújt már a pólyából. Már ötször 

kapott kriszkindlit. Még mindig olyan aranyos, sőt 
talán aranyosabb. Csupa ész, csupa szellem ! Iskolába 
jár, aztán tele rakja ott sok széppel azt a kisokos fejét.

- Ah, mily szép vonásai vannak. Nézd azt 
á-t, mily szabályos, mily okos, édes.

— Nézd a kicsi kacsóját! Hogy elmaszatolta 
magát a kis malacz. Csupa igyekezetből.

— Gizi pompás gyerek !
—- Gizi talentum '
— Gizi génié!
— Öröme életünknek !
— Oh, kedves muezus, mennyire ismered ! 

Oh, piczi, ezukros, lehet-e más a te leányod ?
Haimadik stádium.

Giziből Giza lelt. Még jobban látszik, mily 
bőkezűen bánt a természet vele. Arany fürtéit bokáig 
növesztette, kecses ujjat nem görbülnek cl a zongora 
billentyűin. Most már nem olyan herczig, olyan mo
solygós. Homlokáról komoly gondolatok nyernek 
kifejezést. Az utczán nem bámul el csacskamódra. 
Figyelmes, előzékeny, de ritkán derül ki arcza. Dukál 
is. Most jár tánciskolába, s a héten játszott, mint 
műkedvelő. Sokszor ki akar ömleni kebléből a nagy 
boldogság egy vidám kaczajban és oly jó lenne meg
könnyíteni lelkét, de lehetetlen, mit szólnnáak neve
léséről.

Ma holnap hosszú ruhát ölt, elvégzi a leány- 
gymnáziumot, agyában megfordul olyan gondolat is: 
bálkirályné lesz Neki tudnia kell, mit cselekszik. S 
komoly marad és büszke. Iskolába jön, iskolába 
megy. Nem tekint fel soha.

Ha ismerős jő, szerényen elmondja a «Jó 
napot « -ját, de a legtöbbször ő várja ki előbb a má
sik ajkáról.

Negyedik stádium.
Ah, a legszebb stádium! Gizuczi már se nem 

Gizi, se nem Giza, de Gizella nagysám. Hogy az 
utolsó évet a neveidében végzé, annak is kerek két 
hónapja.

Azóta hosszú ruhát öltött, a szobában legna
gyobb kedvelője az ablaknak, hamiskásan tud ka- 
czagni, de legnagyobb mulatsága dévajkodni a firtlis 
urfiak bókjain Azt sem mondhatnók, hogy a kard
csörgést unja. De nem ám!

Hogy törnek kegyéért a férfiak. Hogy lesz 
ellenséggé jó barát, ha ő valamelyikkel többet •fog
lalkozott.*

Neki ez olyan regényes, olyan szép.
Azok a regények, mennyi szép is van azokban! 
Béla meg olyan ügyes azok kiválasztásában. 

Apróra ismeri az Ízlését! Azt a szelíd, odaadó szerel
met olvassa legtöbbször, melyért ah! hihetőleg 
— Béla föláldozza életét.

No, ezért megkinozom. S ügyesen elparirozza 
a Béla ostromát, aki reményt vesztve marad el s kezdi 
másnak hordani a regényeket, melyből csakhamar, 
Bélára nézve, a házasélet regénye kezdődik — 
mással.

S Gizella nagysám aic/a elborul, szive elkezd 
vergődni, mégis ő vesztett e csatában.

I Ija, a csatában vannak győzők és legyőzőitek.
Ebben a háborúban azonban tán mindkét fél 

vesztett. De sebaj! Béla helyett van húsz. Dús válasz
ték. Van köztük szőke, barna, göndör és szöghaju, 
vidám és szórakozott, jó parthie és nulla. Csakhogy 
Gizella nagysám nem tudja azt, hogy ezek egyike 
sem akar nősülni Mikor kiveti a hálót, elmenekül 
a zsákmány, egyre gyérül, fogv, mint a nap melege 
közeledő ősszel.

Ötödik stádium.
Gizella még mindig szépség. Ünnepelt bályki- 

rálynő. Szerepel mindenütt, a hol szerepelni lehet, 
de már ismeri, milyenek azok a naiv lánykák. Ami
lyen ő volt hajdan. Hogy mosolyog ehhez. Mikor a 
regényeim yomán érezte, hogy aranytiszta a szerelem, 
hogy az a fold menyországa, hogy a nélkül sivár 
az élet, hogy mulékony minden élvezet.

— Ah, mily naivitás és menyire viszsza ki váltja. 
' De nem jön . . . !

A platonikus szerelem, délibábos költői agyrém, 
melyről beszélhetnek ők is, de nem tudja hinni.

Nem hiszem, nem hiszem ! toppant lábá
val, mikor végig fut tekintete egy idylli képen, me
lyet egy fiatal élvez át a bál tömkelegében. Csak 
egy elmerülés van szemükben, nem beszélnek sem
mit, mégis oly igen feszíti keblüket a sejtelmes 
boldogság.

Nem hiszem, nem hiszem! Azok nem boldo
gok ! Azok is csak játszanak !

Hatodik stádium.
Gizella nagysám ma felette bosszús. Alaposab

ban ügyel a tükörbe és több rut ránezot vesz észre 
arczán, ezüst hajszálat fésülés közben.

Szive elszorul, aztán hangosan dobog.
Hogy tetézze a sors szenvedéseit, gyermek 

mulatság hangzik az udvarról. Mindig jobban verő
dik be a lárma, mindig jobban kavarog ereiben a 
vér ezt a keserűséget nem lehet elfullasztani. szinte 
a düh környezi.

Reszketve szakítja fel az ablaktáblát, szeme 
czikkázik, ajka vonaglik :

— Elhordjátok magatokat I
A bádogosék ÖJönkéje kérőre fogta a dolgot.
És szól a naiv hang csengve:
Tűrjön meg benünket Giza néni!

Hetedik stádium.
Egy világgyülölő öreg kisasszony.

SzöllöVessző!
A világhírű

D e 1 a xxr a r e
adja a legjobb bort!

Oltani, permetezni nem kell!!

A szőlészet kincse.
A pliyloxerának ellentállü

Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk bárkinek. 

Szölöoltványok mérsékelt áron kaphatók! 
Nagymennyiségű sima és gyökeres Deleware vessző 

eladás.
Czim :

Szigyártó és Jakáfs
szőlőtelep tulajdonosok.

Telep : Alsó-Segesd. Központi iroda : Felső-Segesd.

(Somogy megye.)

Fizetési nehézségeket 
kereskedők, gyárosok, hivatalnokok és iparosoknál 
bármily helyen szakember insolvenczia jelentés nél
kül, jogi tanácsos közreműködésével rendez. A szük
séges fedett egyezkedési hiteleket megszerzi. Csődök 

■ ZZ egyezkedése is elvállaltatik. —‘

Bleier Fried és Társa
budapesti bejegyzett ezég

Budapest, Erzsébet-körut 23.

1501 1905 szám.

Árverési hirdetmény.
A Csátalja község tulajdonát képező községi 

nagykorcsma és mészárszék épületek 1906 évi január 
hó 1-töl, 1908 évi deczember hó 31-ig terjedő három 
évre, 1905 év szeptember hó 19-én d. e. 10 óra
kor megtartandó nyilvános szóbeli árverés utján, a 
községház tanácstermében — bérbe fognak adatni.

Az egy évi haszonbér kikiáltási ára 500 korona, 
melynek 10° 0-a az árverés megkezdése előtt, a köz- 

' sági biró kezéhez letéteményezendő.
Csátalján 1905 szeptember hó 3-.\n.

Szilvásy György Beoker Tamás 

jegyző. biró.
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TTtolsó n.ap.

Visszavonhatlanul szeptainDer löi látható 
külön e czélra épített és a legnagyobb kénye

lemmel felszerelt csarnokban.

Első és legnagyobb ilynemű vállalat, 
saját villanyvilágitási 20 lóerejü 

göz-dynamo locomobillal

LIFKA-féle

Első bajai körkemencze, franczia cserép és 
özemen: árugyár

(P Spitzer Simonná 
és Társa, Baján.

Körkemenczében égetett

Málnási

gyógy forrna

bicarbonátokban és konyhasóban a kontinens legdusabb 
természetes alkalikus sós savanyu vize. 5ziklarétegen átfúrt 

= artézi forrás. =

ElektroBioskop
(Javított klnematograf, Systema Edison.) 

A legnagyobb tökéletességű élő szenzácziós 
mutatványok

f SZÍNHÁZA, fi
Mindenütt legnagyobb siker mellett bemutattatok, i 

Kitüntetve számos országos kiállításon.
r

Életnagyságban!
Közvetlen az életből véve, természet utáni felvételek 
reprodukálása által a gyönyörű szcénák, látványos
ságok, drámák, regék, bikaviadalok, harczi események, 
hutnorisztikus történetek, illusiók stb. szemlélésénél 
úgy képzeli a néző, mintha minden élne és eleven 
volna, mint a természetben, mintha az illető ese

ményeket átélné és megfigyelné.
Bármiféle mutatványnak nincs annyi vonzó ereje a 
szemlélőre, mint ezen bemutatásoknak és egy sem 
egyenértékű érdekesség és gyönyörűség tekintetében. 

Csak újdonságok Kerülnek színre. 
Többek közt legszenzácziósabbak az élő 

mutatványok között:

Műsor szeptember hó 10-én:
1. Litle P:ch a híres amerikai komikus az 

ő egy méter hosszú czipőjével.
2. Brüsszel környékének látképe egy robogó 

vonatról.
3 Csodálatos varázslás.
4—12. Nagy bikaviadal a barczelonai (spa

nyolországi) arénában. A néző váltakozva látja a 
viadal minden fázisait. A négyes megkezdése. Pik- 
kadorok lovon. Banderilok. Tőrdöfés és a bika 
elvitele.

13 A kutya és a pipa, vagy -itt a dohány
zás és kutyák bevitele tilos.«

14. Az orosz-japán háború.
15. A káposzta tündér.
16—19 Az eltűnt menyasszonyról szóló 

mese. Egy monda szerint a kinomatográf számára 
feldolgozva. 1. A kastély belseje. A báró leányának 
menyegzője estéjén. 2. A menyasszony visszavonul 
az éjfél óráját bevárandó, azt az időt, amelyben a 
monda szerint őt férje felkeresi, hogy tőle a fa
gyöngy ágat elkérje. A menyasszony elhagyja a 
kastélyt és lépéseit a régi torony felé irányítja. 3. 
A menyasszony felmegy a kőlépcsőn a toronyba. 4. 
Az ősök folyosója holdvilágnál. A fiatalasszony egy 
tölgyfaszekrényben rejti el magát. 5. A kastély bel
seje. Éjfél. A keresés megkezdődik. 6 A vártorony
ban. Keresés fáklyavilágitásnál. 7. A kastély udvara. 
Felmenés a régi toronyba. 8. A kőlépcső. 9. Kere
sés a folyosón. A menyasszony zsebkendőjének 
megtalálása, de magának a menyasszonynak hasz
talan keresése. Valamennyi kereső végre szomorúan 
visszavonul. 10. A kastélynak gyönyörű látképe 
holdvilágnál. A vőlegény és a háziszolgák a meny
asszonyt a mezőn tovább keresik. Minden hasztalan. 
A menyasszony eltűnve marad. 11. Az öreg báró 
lakása. A fiatal férj szomorú visszajövetele. — 30 
évvel később. 12. a vár terme. A szerencsétlen 
vőlegény egy vízióban látja, miként a tölgyfaszek
rény kinyílik és abból eltűnt menyasszonya kijön. 
A látó a megjelenőre rohan, de a vizio kisiklik 
karjai körül. 13. Az ősök folyosója. A férj követi 
az öreg atyát. A tölgyfaszekrény erőszakos felnyi
tása. Rémitő ijedés. A csontváz.

20. Az apró madártolvajok. (Nagyhatású 
jelenet.)

Naponta 3 előadás. Hétköznap 7, 8 és 9 órakor. 
Vasár- és ünnepnapokon 4, 5, 6, 7, 8 és 9 órakor.

IZel^y á,ra,lr:
I. hely 80 fillér, II. hely 60 fillér, 111. hely 30 fillér. 
Gyermekek 10 éven alul az I. és II. helyen fél árt 
fizetnek Gyermekek és katonák őrmestertől lefelé 
a III. helyen 20 fillért fizetnek. — Műsor ingyen. 

tég'la és cserép.
Franczia

liornyos cserép, 
a legjobb és legolcsóbb tetőfedő-anyag 

Egyszerű és díszes

c z eme ntlapok
és

márványmozaiklapok.

| Mész és czement, aszfaltlemez, kátrány, 
nádszövet, gipsz, kavics, Dunahomok. 
Szobrászmunkák. Mükötárgyak: kút-
fedél, oszlop fedőlap, lépcsők, vályúk, 

jászlak stb.
Beton, terazzó, keramit és aszfaltburko

lási vállalat.
Telefon : 33 szám.

Tessék árjegyzéket kérni.

◄ ◄◄ ◄◄ ◄◄ ◄◄◄ ◄ ◄ ◄◄ ◄◄ ◄ ◄ ◄◄ ◄ ◄ 

j-íölgyeim!
Gyönyörű fehér, üde arezbört lehet elérni a világhírű BARCSA?-féle 

Szegedi Orgona-creme használatával.
Mindennemű arcztisztátlanságot, pörsenést, sömört, máj foltokat 

varázsszerüen eltüntet. Pár napi használat alatt még korosabb egyéneknél is 

bájos, üde, ifjú arezszirrf 
kölcsönöz, amit számos elismerőlevél bizonyít.

Egy tégely ára 1 korona.

Orgona-szappan elősegíti az arcz fehérségét és hamvas színét. Ára 70 flll. 
Orgona-hölgypor fehér, rózsa és crém színben. Ára eíy doboznak 1 

Kapható a készítő és feltalálónál:

Barcsay Károly gyógyszertárában Szegeden.
Baján kapható: Dr. Makray László gyógyszertárában.

Páratlan étvágygeijesztü ós ny.ükaoldó Oldott alkatrészek 
összege 1 literben 18 3721 grm.

Mintaszerűen berendezett töl’.öházban baktériummentesen 
palaczkozva.

Az összes eddig Ismert bel- és külföldi ásványvizek hatá
sát jóval felülmúlja a gége, torok, tüdő, gyomor, bél. 
vese és hólyaghurutos bántalmainál. Orvosi kitűnőségek 
bebizonyították, hogy négyszerié nagyobi) bicarbonát- és 
konyhasótarialma miatt a scltersi, vichi és gleichenbergi 
vizeknél sokkal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal 

— megszünteti ——————
Kezelőtulajdonos: 

a Siculia részvény társaság Málnásfürdön 
(Háromszékmegye.)

Főraktár: Stampfl Jenő füszerkereskedésében
Baja.

Kapható minden jobb fűszerüzletben.
A „SICULIA“ névre tessék figyelni.

F-——------- i — —

Fillinger József
hordógyáros és dongafa-raktára

Ráczváros. (Pécs mellett.)

Ajánlja legjobb minőségű hordóit 

és szüretelő kádjait. Állandó kész 

hordóraktár 30 litertől, 10000 literig.

Miután dongáimat saját erdőimben 
készíttetem, azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy t. vevőimnek a legjobb 

minőségű fából igen jutányos árakat 
számíthatok.

—

Minden könyvkereskedés utján kapható dr. 
Müller orv. tan. immár 41-ik kiadásban megjelent,: 
díjjal kitüntetett müve a

megzavart ideg- és nemi rendszerről.
Bérmentesen borítékban küldöm 1 kor. 20 fillérért 

levélbélyegben.
Röber Kurt, Braunschweig.
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E'sö os. és kir. osztrák-magyar kizárólag s/abí dalninzott viharmentfs

omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs III., Haupstrasse 120.

saját házában
Kívánatra ingyen próba: mintakönyv prospektus.

Főraktár WAGENBLATT FEKE 

(’ v.n különböző minta. vízzel keverhető. mosható, viharmentes, tűzálló, 
, in iiV>i'. k <■.!.'• u m ü- Jobb min' az olajfesték. Évik során 

szilluja csis.:. és kir. mád..Imák, I. i'ona- és ezivilintézöségnek, vasúinknak stb. 
Minden résztvett kiállításon első díjjal jutalmazva. I.e-'oie-. ii.b i s . ;, hun 
l.ikz.atokra. belli rü’itii. különösen iskolák, kórházak. templomok, kaz iny tkl»< z 
só . és mindenfele m is tárgyhó.-. Egy négyzetméter ára 21., kr. M e g I e pó 
eredmény Homlokzat-festék, villái mentes, lueszben oldható, 49 minta olaj- 
o o o festékkel azonos. Kilogrammja 12 kr.-tól följebb. o o o

N C Z festékkereskedésében Baján.

í Kora reggel odaér minden vidéki város vagy helységbe 2
• 2
„MAGYAR HÍRLAP"

független politikai napilap.
A MAGYAR HÍRLAP naponkint szenzácziós, gyönyörű 

arczkép-illusztrácziókat ad.
Minden hónapban küldünk előfizetőinknek egy

33^- ZÓxölel^föszitő ötetet irLgrsrexx.
A Magyar Hírlap előfizetési ára

2 kor. 40 fillér.
. . . . 7 kor. — fillér.

Egyes szám ára 8 fillér, vidéken io fillér.
Mutatványszámot bárkinek küldünk egy hétig ingyen és bér mentve, ha 

eziránt hozzánk egy levelezőlappal is fordul.

MAGYAR HÍRLAP kiadóhivatala V., Honvéd-u. 10.

Havonkint
Negyedévenkint

Félévenkint
Évenkint

14 korona
28 korona

KÖNYV-, ZENEMŰ-, PAPÍR-, 1RO-, ES RAJSZERKERESKEDESE,

KÖNYVNYOMDÁJA ES KÖNYVKÖTÉSZETE, A BAJAI HIRjAP KIADÓHIVATALA.

'------------------------------------------------------------------------------------------------------------ ---------------------------------------------------------- 4

Mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint: könyvek, folyóiratok, báli- és lakodalmi meghívók, eljegyzési 
kártyák, névjegyek, számlák, levélpapírok, levélboritékok, körlevelek, gyászjelentések, árjegyzékek, falragaszok, 
stb. a legizlésesebb és díszes kivitelben készíttetnek.

Községi-, közigazgatási- és ügyvédi nyomtatványok nagy raktára.
—p 4—A—

Előfizetések bármely heti vagy napilapokra, valamint külföldi folyóiratokra az eredeti 

áron vétetnek fel.

JWrrdcrr bárhol megjelent és hirdetett müvek a boltiáron megszerezhető^. 
Úgyszintén azok a legkedvezőbb részletfizetésre is szállíttatnak-

Bármilyen kőnyomdai munkák a legolcsóbb áron vétetnek fel.

Hirdetések a Bajai Hírlap részére a legolcsóbb áron vétetnek fel.

Nyomatott Kollár A gyorssajtóján Bajdr.


